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Вступ
Це перша тема програми й основа для всіх інших: запитання перевіряють, чи знаєш ти точне
значення термінів Правил дорожнього руху — від проїзної частини до смуги руху, від узбіччя до
в'їзду у двір, аж до категорій транспортних засобів.

Кожен урок містить зображення й твердження, на яких ґрунтуються екзаменаційні запитання.
Італійський текст — це те, що ти побачиш на іспиті; під кожним реченням є український переклад.
Коли закінчиш, перевір себе за допомогою тестів про дорожні визначення.

Ключові поняття розділу
Проїзна частина — це частина дороги, призначена для руху транспортних засобів; її
можна поділити на смуги руху.
Узбіччя і тротуар не є частиною проїзної частини.
Перехрещення бувають в одному рівні або в різних рівнях (з естакадами й підземними
проїздами).
Населений пункт починається й закінчується там, де встановлено відповідні знаки.

Зміст уроків

1. Carreggiata a doppio senso
Двостороння проїзна частина

2. Strada a tre corsie per ogni senso di marcia
Дорога з трьома смугами в кожному напрямку

3. Strada a tre carreggiate
Дорога з трьома проїзними частинами

4. Attraversamento pedonale
Пішохідний перехід

5. Strade extraurbane principali
Головні заміські дороги

6. Isola di traffico
Острівець безпеки

7. Intersezione (incrocio) a raso
Перехрещення (перехрестя) в одному рівні

8. Intersezione (incrocio) a livelli sfalsati
Перехрещення (перехрестя) в різних рівнях

9. Zona a traffico limitato
Зона обмеженого руху

10. Passaggio a livello
Залізничний переїзд

11. Aree pedonali
Пішохідні зони

12. Strada, definizione e caratteristiche
Дорога: визначення і характеристики

13. Autostrada, definizione e caratteristiche
Автомагістраль: визначення і характеристики

14. Carreggiata, definizione e caratteristiche
Проїзна частина: визначення і характеристики

15. Corsia, definizione e caratteristiche
Смуга руху: визначення та характеристики

16. Corsia di accelerazione
Смуга розгону

17. Corsia di decelerazione
Смуга гальмування

18. Banchina, significato e caratteristiche
Узбіччя: значення і характеристики

https://quiz-patente-b.it/quiz-patente-b/argomenti/definizioni-stradali?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
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19. Marciapiede
Тротуар

20. Salvagente
Острівець для пішоходів

21. Passo carrabile
В'їзд у двір

22. Ciclomotori
Мопеди

23. Tricicli a motore
Мототрицикли

24. Quadricicli
Квадрицикли

25. Macchine agricole e operatrici
Сільгосп- і робочі машини

26. Caravan, significato e caratteristiche
Житловий причіп: значення і характеристики

27. Autocaravan (camper)
Автобудинок (кемпер)

28. Motocicli, significato e caratteristiche
Мотоцикли: значення і характеристики

29. Autoveicoli
Автомобілі

30. Autovetture
Легкові автомобілі

31. Rimorchi
Причепи

32. Traffico intenso
Інтенсивний рух

33. File di veicoli
Колони ТЗ

34. Centro abitato
Населений пункт

35. Segnaletica stradale, spostamenti e rimozione
Дорожні знаки: переміщення і зняття

36. Gare di velocità
Перегони

37. Inquinamento delle strade
Забруднення доріг

38. Comportamento del conducente
Поведінка водія

39. Attenzione e prudenza del conducente
Уважність і обережність водія

40. Persone anziane
Літні люди

41. Conducente e precedenze
Водій і пріоритет

42. Vicinanza attraversamento pedonale
Біля пішохідного переходу

43. Bambini al semaforo
Діти біля світлофора

44. Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole di
fermata per scolari
Керування поблизу зупинок шкільних автобусів

45. Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole taxi
Керування поблизу стоянок таксі

46. Comportamento in presenza di ciclisti o pedoni
Поведінка в присутності велосипедистів або
пішоходів

47. Comportamento in presenza di donne in
gravidanza e carrozzine
Поведінка в присутності вагітних жінок і дитячих
візків
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Definizioni stradali e di traffico
Визначення доріг і руху

1  Carreggiata a doppio senso
Двостороння проїзна частина

La carreggiata del tipo rappresentato:

Проїзна частина зображеного типу:

È a doppio senso di circolazione
Має двосторонній рух

Si può sorpassare anche in curva
Обганяти можна й на поворотах

Le corsie interne sono, di norma, riservate al sorpasso
Внутрішні смуги зазвичай для обгону

Non si può effettuare l'inversione di marcia
Розворот заборонено

Attenzione: In una carreggiata extraurbana del tipo rappresentato NON si può sempre marciare per
file parallele.

Увага: На заміській проїзній частині такого типу НЕ завжди можна їхати паралельними рядами.
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2  Strada a tre corsie per ogni senso di marcia
Дорога з трьома смугами в кожному напрямку

Nella strada rappresentata, per ogni senso di marcia, la corsia di destra è, di norma, dedicata alla
marcia ordinaria e le corsie di centro e di sinistra sono dedicate al sorpasso. La strada
rappresentata è composta da una carreggiata e da tre corsie per ogni senso di marcia.

На зображеній дорозі в кожному напрямку права смуга зазвичай для звичайного руху, середня і
ліва — для обгону; одна проїзна частина, три смуги в кожному напрямку.

3  Strada a tre carreggiate
Дорога з трьома проїзними частинами

La strada rappresentata è composta da tre carreggiate e da otto corsie. Le carreggiate laterali
sono, di norma, a senso unico e la carreggiata centrale è a doppio senso di circolazione. La strada
rappresentata consente, di norma, il sorpasso anche in curva.



6 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

Зображена дорога має три проїзні частини і вісім смуг; бічні зазвичай односторонні, центральна
двостороння; зазвичай обганяти можна й на поворотах.

Attenzione: Attenzione a non confondere la corsia con la carreggiata. La carreggiata è formata da
tutte le corsie.

Увага: Не плутайте смугу і проїзну частину: проїзна частина складається з усіх смуг.

4  Attraversamento pedonale
Пішохідний перехід

L'attraversamento pedonale:

Пішохідний перехід:

Viene segnalato con strisce bianche parallele
Позначається паралельними білими смугами

È una parte della carreggiata sulla quale è vietata la fermata dei veicoli
Частина дороги, де зупинка ТЗ заборонена

È una parte della carreggiata, in cui i veicoli devono dare la precedenza ai pedoni, che
attraversano sulle apposite strisce
Частина дороги, де ТЗ мають пропустити пішоходів на переході

È una parte della carreggiata destinata al transito dei pedoni che attraversano
Частина дороги для переходу пішоходів

È una parte della carreggiata sulla quale è vietata la sosta dei veicoli
Частина дороги, де стоянка заборонена

Attenzione: L'attraversamento pedonale NON è una parte della carreggiata vietata al transito dei
veicoli.

Увага: Пішохідний перехід НЕ є частиною дороги, забороненою для руху ТЗ.
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5  Strade extraurbane principali
Головні заміські дороги

Le strade extraurbane principali:

Головні заміські дороги (швидкісні):

Sono a carreggiate separate
Мають відокремлені проїзні частини

Sono dotate di apposite aree di sosta
Мають спеціальні майданчики для стоянки

Non hanno incroci a raso che l'attraversano
Не мають перехресть в одному рівні

Sono segnalate da cartelli stradali di inizio e fine
Позначені знаками початку і кінця

Vi possono circolare solo alcune categorie di veicoli a motore
Там можуть їздити лише деякі категорії механічних ТЗ

Vi si possono trovare intersezioni (incroci) a livelli sfalsati
Можуть мати розв'язки в різних рівнях

Sono provviste di corsie di accelerazione per l'ingresso
Мають смуги розгону для в'їзду

Attenzione: Le strade extraurbane principali NON possono essere ad un'unica carreggiata.

Увага: Головні заміські дороги НЕ можуть мати лише одну проїзну частину



8 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

6  Isola di traffico
Острівець безпеки

L'isola di traffico:

Острівець безпеки (напрямний):

Serve a facilitare l'incanalamento dei veicoli verso varie direzioni
Спрямовує ТЗ у різні напрямки

È delimitata da strisce bianche continue
Обмежений суцільними білими лініями

Può essere a raso o in rilievo (rialzata)
Може бути на рівні дороги або піднятим

Viene evidenziata mediante zebrature di colore bianco
Позначається білою штриховкою

È una parte della strada sulla quale è vietato il transito dei motocicli
Частина дороги, де мотоциклам рух заборонено

Se a raso, è costituita da zebrature di colore bianco
ЯКЩО на рівні дороги — складається з білої штриховки

Se rialzata, è preceduta da zebrature di colore bianco
ЯКЩО піднятий — перед ним біла штриховка

È una parte della strada sulla quale è vietato il transito dei veicoli
Частина дороги, де рух ТЗ заборонено

Attenzione: L'isola di traffico NON serve per il transito dei pedoni.

Увага: Острівець безпеки НЕ призначений для руху пішоходів.
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7  Intersezione (incrocio) a raso
Перехрещення (перехрестя) в одному рівні

L'intersezione (incrocio) a raso:

Перехрестя в одному рівні:

Può essere regolata da semaforo
Може регулюватися світлофором

È un'intersezione di due o più strade poste allo stesso livello
Перетин двох чи більше доріг на одному рівні

Richiede di fare attenzione ai veicoli provenienti dalle strade che si incrociano
Вимагає уваги до ТЗ з перехресних доріг

Attenzione: L'intersezione (incrocio) a raso NON è un insieme di sovrappassi, sottopassi e rampe.

Увага: Перехрестя в одному рівні НЕ є комплексом шляхопроводів, тунелів і з'їздів.
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8  Intersezione (incrocio) a livelli sfalsati
Перехрещення (перехрестя) в різних рівнях

L'intersezione (incrocio) a livelli sfalsati:

Розв'язка в різних рівнях:

Comprende strade situate ad altezze diverse
Включає дороги на різній висоті

Facilita la circolazione, perché esclude l'incrocio diretto fra i veicoli
Полегшує рух, бо ТЗ не перетинаються безпосередньо

Comprende rampe, sovrappassi o sottopassi
Включає з'їзди, шляхопроводи чи тунелі

È munita di infrastrutture (rampe, sovrappassi, sottopassi) per il collegamento fra strade poste
a livelli diversi
Має споруди для з'єднання доріг різних рівнів

Attenzione: L'intersezione (incrocio) a livelli sfalsati NON è, di norma, regolata da semafori.

Увага: Розв'язка в різних рівнях зазвичай НЕ регулюється світлофорами.

9  Zona a traffico limitato
Зона обмеженого руху

Una zona a traffico limitato:

Зона обмеженого руху:

È un'area in cui può essere limitata la circolazione dei veicoli solo in alcune ore
Рух може бути обмежений лише в певні години
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È un'area nella quale può essere limitata la circolazione solo di particolari categorie di veicoli
Може бути обмежений рух лише певних категорій ТЗ

Vi possono circolare solo i veicoli autorizzati
Можуть їздити лише дозволені ТЗ

È un'area nella quale può essere limitata la circolazione solo a particolari categorie di utenti
Рух може бути обмежений певним категоріям користувачів

È delimitata da appositi segnali stradali di inizio e di fine
Позначена знаками початку і кінця

Attenzione: Una zona a traffico limitato NON è un'area sempre vietata al transito dei veicoli a
motore.

Увага: Зона обмеженого руху НЕ завжди заборонена для механічних ТЗ.

10  Passaggio a livello
Залізничний переїзд

In un passaggio a livello:

На залізничному переїзді:

Si possono trovare le barriere
Можуть бути шлагбауми

Si possono trovare le semibarriere
Можуть бути напівшлагбауми

Si possono trovare le luci rosse
Можуть бути червоні вогні

Si trovano i pannelli distanziometrici
Є таблички відстані
Si può trovare la croce di Sant'Andrea
Може бути хрест св. Андрія
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Si può trovare un dispositivo di segnalazione acustica
Може бути звукова сигналізація

Attenzione: In un passaggio a livello NON si possono trovare le luci gialle lampeggianti.

Увага: На переїзді НЕ буває жовтих миготливих вогнів.

11  Aree pedonali
Пішохідні зони

Nelle aree pedonali:

У пішохідних зонах:

Possono transitare i veicoli ad emissione zero (elettrici), se espressamente consentito
Можуть їздити ТЗ з нульовими викидами (електричні), якщо це прямо дозволено

Possono transitare i pedoni
Можуть ходити пішоходи

Possono transitare le biciclette
Можуть їздити велосипеди

Possono transitare i veicoli al servizio di persone diversamente abili
Можуть їздити ТЗ, що обслуговують осіб з інвалідністю

Possono transitare i veicoli della polizia, con sirena e luce lampeggiante blu in funzione
Можуть їздити поліцейські ТЗ з увімкненою сиреною і синім маячком

Possono transitare gli autoveicoli dei vigili del fuoco, con luce lampeggiante blu e sirena in
funzione
Можуть їздити пожежні ТЗ з увімкненим синім маячком і сиреною



13 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

12  Strada, definizione e caratteristiche
Дорога: визначення і характеристики

La strada è aperta alla circolazione dei pedoni, degli animali e dei veicoli.

Дорога відкрита для пішоходів, тварин і ТЗ.

La strada può:

Дорога може:

Essere suddivisa in carreggiate
Поділятися на проїзні частини

Comprendere le piste ciclabili
Включати велодоріжки

Essere a senso unico di circolazione
Бути односторонньою

Essere a doppio senso di circolazione
Бути двосторонньою

Attenzione: La strada comprende anche le banchine e i marciapiedi.

Увага: Дорога включає також узбіччя і тротуари.



14 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

13  Autostrada, definizione e caratteristiche
Автомагістраль: визначення і характеристики

L'autostrada:

Автомагістраль:

Non ha incroci a raso che l'attraversano
Не має перехресть в одному рівні

È dotata di speciali corsie per l'ingresso e l'uscita dei veicoli
Має спеціальні смуги для в'їзду і виїзду

È a carreggiate indipendenti o separate da spartitraffico
Має незалежні або розділені смугою проїзні частини

Deve essere lateralmente recintata
Має бути огороджена з боків

I motocicli con cilindrata di almeno 150 cm3 possono circolare in autostrada. Le macchine agricole
non possono circolare in autostrada. Non tutti i tipi di veicoli possono circolare in autostrada.
L'uscita dei veicoli dalle autostrade avviene tramite corsie di decelerazione.

Мотоцикли від 150 см³ можуть їздити автомагістраллю, сільгоспмашини — ні. Не всі ТЗ
допускаються. З'їзд — через смуги гальмування.

Attenzione: Nelle autostrade NON possono circolare i ciclomotori e i motocicli con cilindrata fino a
125 cm3.

Увага: На автомагістралях НЕ можуть рухатися мопеди і мотоцикли до 125 см³.
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14  Carreggiata, definizione e caratteristiche
Проїзна частина: визначення і характеристики

La carreggiata è la parte della strada destinata normalmente alla circolazione dei veicoli,
non comprende le piste ciclabili e i marciapiedi e può essere:

Проїзна частина — частина дороги для руху ТЗ, без велодоріжок і тротуарів; може бути:

A senso unico di circolazione
Односторонньою

A doppio senso di circolazione
Двосторонньою

Suddivisa in corsie
Поділеною на смуги

Fanno parte della carreggiata:

До проїзної частини належать:

Le corsie di marcia
Смуги руху

Gli attraversamenti ciclabili
Велопереїзди

Le corsie di sorpasso
Смуги обгону

Attenzione: La carreggiata NON comprende le piazzole di sosta.

Увага: Проїзна частина НЕ включає кишень для зупинки.
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15  Corsia, definizione e caratteristiche
Смуга руху: визначення та характеристики

La corsia è una parte della carreggiata che consente la circolazione di una sola fila di veicoli.

Смуга — частина проїзної частини для руху одного ряду ТЗ.

La corsia è limitata da strisce continue o discontinue e può essere:

Смуга обмежена суцільними чи переривчастими лініями і може бути:

Destinata alla normale marcia dei veicoli
Для звичайного руху

Di accelerazione o di decelerazione
Розгону чи гальмування

Vietata a taluni tipi di veicoli
Забороненою для деяких ТЗ

Riservata alla circolazione di alcune categorie di veicoli (taxi, autobus, ecc.)
Призначеною для певних категорій (таксі, автобуси тощо)

Destinata ad effettuare sorpassi
Для обгону
Destinata alle soste di emergenza, in caso di guasto o malessere
Для екстреної зупинки при несправності чи нездужанні

Riservata ai veicoli che intendono svoltare (corsia specializzata)
Для ТЗ, що повертають (спеціалізована)

Destinata al rallentamento dei veicoli in uscita dalle autostrade
Для гальмування ТЗ, що з'їжджають з автомагістралі

L'ente proprietario della strada può imporre che su una corsia i veicoli transitino ad una velocità
minima obbligatoria.

Власник дороги може встановити на смузі мінімальну обов'язкову швидкість.
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Attenzione: La corsia NON può essere a doppio senso di circolazione.

Увага: Смуга НЕ може бути двосторонньою.

16  Corsia di accelerazione
Смуга розгону

La corsia di accelerazione:

Смуга розгону:

Facilita l'ingresso dei veicoli in autostrada o su strade extraurbane principali
Полегшує в'їзд на автомагістраль чи головну заміську дорогу

Serve ad entrare correttamente in autostrada
Для правильного в'їзду на автомагістраль

Viene utilizzata per aumentare la velocità
Для набору швидкості
Serve per rientrare sulla carreggiata dell’autostrada dopo che si è usciti da un’area di servizio
Для повернення на автомагістраль після зони обслуговування

Attenzione: La corsia di accelerazione NON può essere utilizzata per il sorpasso.

Увага: Смугу розгону НЕ можна використовувати для обгону.
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17  Corsia di decelerazione
Смуга гальмування

La corsia di decelerazione:

Смуга гальмування:

Facilita l'uscita dei veicoli dall'autostrada
Полегшує з'їзд з автомагістралі

Serve per uscire correttamente da una strada extraurbana principale
Для правильного з'їзду з головної заміської дороги

Serve per uscire dalla carreggiata dell’autostrada ed entrare nell’area di servizio
Для з'їзду з автомагістралі до зони обслуговування
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18  Banchina, significato e caratteristiche
Узбіччя: значення і характеристики

La banchina è parte della strada posta al di fuori della carreggiata, situata oltre la linea bianca
continua di margine (della carreggiata stessa) e non consente, di norma, il transito ai veicoli.

Узбіччя — частина дороги поза проїзною частиною, за суцільною білою крайовою лінією;
зазвичай рух ТЗ там заборонений.

Attenzione: La banchina NON è destinata alla sosta dei veicoli.

Увага: Узбіччя НЕ призначене для стоянки.
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19  Marciapiede
Тротуар

Il marciapiede è una parte della strada al di fuori della carreggiata, rialzata o delimitata in altro
modo, destinata alla circolazione dei pedoni e consente la sosta dei veicoli solo in presenza di
apposite strisce di parcheggio.

Тротуар — піднята чи інакше відокремлена частина дороги поза проїзною частиною для
пішоходів; стоянка там дозволена лише за наявності розмітки паркування.

20  Salvagente
Острівець для пішоходів

Il salvagente, posto in corrispondenza di attraversamenti pedonali, serve anche al riparo o alla
sosta dei pedoni che attraversano la strada. Il salvagente facilita la salita e la discesa dei
passeggeri da tram, filobus o autobus e può essere segnalato da colonnine luminose a luce gialla
fissa.
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Острівець безпеки біля пішохідних переходів слугує також укриттям для пішоходів; полегшує
посадку-висадку з трамвая, тролейбуса чи автобуса; може позначатися стовпчиками з
постійним жовтим світлом.

Attenzione: Il salvagente NON serve a dividere i sensi di marcia in una strada a doppio senso di
circolazione.

Увага: Острівець безпеки НЕ розділяє напрямки руху на двосторонній дорозі.

21  Passo carrabile
В'їзд у двір

Il passo carrabile consente ai veicoli di accedere alle proprietà private laterali alla strada (garage,
cortili, ecc.). Il passo carrabile permette ai veicoli che circolano su una strada pubblica di accedere
ad un'area laterale adibita alla sosta. Il passo carrabile deve essere corredato da apposito segnale,
che riporti l'ente e il numero di autorizzazione. Il passo carrabile è una zona per l’accesso dei
veicoli alle proprietà laterali alla strada. In corrispondenza del passo carrabile è consentita la
fermata.

В'їзд у двір дозволяє ТЗ заїжджати на прилеглі приватні ділянки (гаражі, двори тощо) чи бічну
стоянку; має бути знак з органом і номером дозволу. Перед ним зупинка дозволена.

Attenzione: In corrispondenza del passo carrabile NON è consentita la sosta.

Увага: Перед в'їздом у двір стоянка НЕ дозволена.
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22  Ciclomotori
Мопеди

I veicoli a due ruote, con motore termico fino a 50 cm3 di cilindrata e velocità massima di 45 km/h
sono ciclomotori. I ciclomotori possono avere due o tre ruote. I ciclomotori sono soggetti a
revisione dopo quattro anni dalla prima immatricolazione, successivamente ogni due anni.

Двоколісні ТЗ з двигуном внутрішнього згоряння до 50 см³ і швидкістю до 45 км/год — мопеди;
можуть мати два чи три колеса; техогляд через чотири роки після першої реєстрації, далі кожні
два роки.

23  Tricicli a motore
Мототрицикли

I tricicli a motore sono veicoli a motore a tre ruote simmetriche, di cilindrata superiore a 50 cm3 e
hanno una velocità massima per costruzione superiore a 45 km/h. I tricicli a motore sono soggetti
a revisione dopo quattro anni dalla prima immatricolazione, successivamente ogni due anni.
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Мототрицикли мають три симетричні колеса, об'єм понад 50 см³ і конструктивну швидкість
понад 45 км/год; техогляд через чотири роки, далі кожні два роки.

24  Quadricicli
Квадрицикли

I quadricicli sono veicoli a motore a quattro ruote e sono soggetti a revisione periodica. I
quadricicli leggeri, ai fini della circolazione, sono assimilati ai ciclomotori e se alimentati a benzina
hanno cilindrata del motore inferiore o pari a 50 cm3.La potenza dei quadricicli non leggeri è
sempre inferiore o uguale a 15 kW.

Квадрицикли — чотириколісні механічні ТЗ із періодичним техоглядом. Легкі квадрицикли
прирівнюються до мопедів; бензинові мають до 50 см³. Потужність нелегких квадрициклів не
перевищує 15 кВт.

Attenzione: I quadricicli non leggeri, ai fini della circolazione, NON sono equiparati ai ciclomotori.

Увага: Нелегкі квадрицикли НЕ прирівнюються до мопедів.
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25  Macchine agricole e operatrici
Сільгосп- і робочі машини

Le macchine agricole possono circolare su strada per il proprio trasferimento se immatricolate e
per il trasporto di prodotti agricoli per conto delle aziende agricole e forestali.

Сільгоспмашини можуть їздити дорогами для власного переміщення, якщо зареєстровані, і для
перевезення сільгосппродукції господарств.

Le macchine agricole e operatrici possono:

Сільгосп- і робочі машини можуть:

Essere a ruote o a cingoli
Бути колісними чи гусеничними
Essere semoventi o trainate
Бути самохідними чи причіпними

Le macchine agricole operatrici possono essere dotate di speciali attrezzature per l'esecuzione di
operazioni agricole. Le macchine operatrici possono essere veicoli sgombraneve.

Сільгоспмашини можуть мати спецобладнання; робочі машини можуть бути снігоочисниками.

Attenzione: Con la patente di categoria A NON si possono guidare tutte le macchine agricole.

Увага: З категорією A НЕ можна керувати всіма сільгоспмашинами.
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26  Caravan, significato e caratteristiche
Житловий причіп: значення і характеристики

I caravan (roulottes) sono:

Житлові причепи (караван) — це:

Rimorchi attrezzati per essere adibiti ad alloggio
Причепи, обладнані для проживання

Utilizzabili come alloggio solo con veicolo fermo
Придатні для проживання лише коли ТЗ стоїть

Muniti di targa
З номерним знаком

Attenzione: NON è possibile alloggiare nei caravan (roulottes) durante la circolazione.

Увага: Під час руху перебувати в житловому причепі НЕ можна.
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27  Autocaravan (camper)
Автобудинок (кемпер)

Le autocaravan (camper) sono veicoli aventi una speciale carrozzeria per essere adibiti al trasporto
ed all'alloggio al massimo del numero di persone indicato nella carta di circolazione. Le
autocaravan sono soggette a revisione periodica.

Автобудинки мають спецкузов для перевезення і проживання не більше людей, ніж вказано в
техпаспорті; проходять періодичний техогляд.

Attenzione: Sulle autocaravan (camper) NON è possibile viaggiare in piedi, nemmeno per brevi
tratti.

Увага: В автобудинку НЕ можна їхати стоячи, навіть недалеко.
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28  Motocicli, significato e caratteristiche
Мотоцикли: значення і характеристики

I motocicli:

Мотоцикли:

Sono veicoli a due ruote
Двоколісні ТЗ

Hanno cilindrata superiore a 50 cm3
Об'єм понад 50 см³

Possono essere dotati di cambio automatico
Можуть мати автоматичну коробку

Sono soggetti a revisione dopo quattro anni dalla prima immatricolazione, successivamente
ogni due anni
Техогляд через чотири роки після першої реєстрації, далі кожні два роки

Attenzione: I ciclomotori non rientrano nella categoria dei motocicli.

Увага: Мопеди не належать до мотоциклів.
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29  Autoveicoli
Автомобілі

Gli autoveicoli sono veicoli a motore con almeno quattro ruote, esclusi i quadricicli. L'autobus
viene classificato autoveicolo. L'autocarro è un autoveicolo. I quadricicli non sono autoveicoli.

Автомобілі — механічні ТЗ щонайменше з чотирма колесами, крім квадрициклів. Автобус і
вантажівка — автомобілі; квадрицикли — ні.

30  Autovetture
Легкові автомобілі

L'autovettura è un veicolo a motore con quattro ruote, destinato al trasporto di massimo nove
persone, compreso il conducente. L'autovettura fa parte degli autoveicoli. Le autovetture possono
avere motore elettrico e sono soggette a revisione periodica.

Легковий автомобіль — чотириколісний ТЗ для перевезення до дев'яти осіб з водієм; належить
до автомобілів, може бути електричним; проходить техогляд.
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Attenzione: L'autobus non è un'autovettura.

Увага: Автобус — не легковий автомобіль.

31  Rimorchi
Причепи

I rimorchi o i semirimorchi sono veicoli privi di motore, destinati ad essere trainati. I rimorchi leggeri
sono quelli di massa massima a pieno carico fino a 750 kg. Il caravan è un rimorchio.

Причепи і напівпричепи — ТЗ без двигуна, що буксируються. Легкі причепи — до 750 кг повної
маси. Житловий причіп — це причіп.

Attenzione: L'autosnodato non è classificato rimorchio. L'autocaravan non è un rimorchio.

Увага: Зчленований автобус — не причіп; автобудинок — не причіп.
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32  Traffico intenso
Інтенсивний рух

In caso di traffico intenso o di formazione di code di veicoli:

При інтенсивному русі чи заторі:

Bisogna lasciare liberi gli incroci
Залишайте вільними перехрестя

Bisogna lasciare liberi i passaggi a livello e i binari del tram
Залишайте вільними переїзди і трамвайні колії

Bisogna lasciare liberi gli attraversamenti pedonali e quelli ciclabili
Залишайте вільними пішохідні та велопереходи

Bisogna lasciare libere le immissioni stradali (incroci, confluenze, ingressi dei parcheggi, ecc.)
Залишайте вільними виїзди (перехрестя, примикання, в'їзди на парковки)

Attenzione: NON bisogna lasciare liberi gli ingressi delle abitazioni private in caso di formazione di
code di veicoli.

Увага: При заторі НЕ обов'язково залишати вільними в'їзди до приватних будинків.
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33  File di veicoli
Колони ТЗ

Quando si viaggia in fila con altri veicoli, non bisogna limitarsi a osservare solamente il veicolo che
precede, ma occorre porre attenzione anche in lontananza, per controllare la situazione del traffico.
Per agevolare il traffico, è opportuno lasciare liberi gli sbocchi delle strade laterali quando si
viaggia dietro ad una fila di veicoli. Quando si viaggia in fila con altri veicoli, bisogna mantenere
ugualmente la distanza di sicurezza. Per una maggiore sicurezza, quando si viaggia in fila con altri
veicoli, è opportuno non avvicinarsi troppo al veicolo che precede.

У колоні дивіться не лише на попередній ТЗ, а й далі вперед; залишайте вільними виїзди з бічних
доріг; тримайте дистанцію і не наближайтеся надто.



32 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

34  Centro abitato
Населений пункт

Entrando in un centro abitato:

В'їжджаючи в населений пункт:

Bisogna tenere conto che può cambiare spesso la precedenza agli incroci
Враховуйте, що пріоритет на перехрестях може часто змінюватися

Bisogna tenere conto che il flusso della circolazione viene spesso intralciato o interrotto da
veicoli che sono fermi, che partono o che cambiano direzione
Потік часто переривають ТЗ, що стоять, рушають чи повертають

Bisogna tenere conto che gli altri utenti della strada (quali pedoni e ciclisti) si mescolano
maggiormente con il traffico motorizzato
Пішоходи й велосипедисти більше змішуються з потоком

Bisogna essere più attenti, prudenti e tolleranti, a causa del maggior numero di utenti che
interagiscono nell'ambiente urbano
Будьте уважнішими, обережнішими і терплячішими через велику кількість учасників

Bisogna continuare a mantenere la concentrazione alla guida anche se potrebbero aumentare i
motivi per distrarsi
Зберігайте зосередженість, навіть якщо відволікаючих чинників більше
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35  Segnaletica stradale, spostamenti e rimozione
Дорожні знаки: переміщення і зняття

È vietato spostare o imbrattare la segnaletica stradale. È vietato rimuovere la segnaletica stradale.
Spostare la segnaletica stradale può comportare pericolo grave per gli altri utenti della strada.

Заборонено переміщати, псувати чи знімати дорожні знаки; це може створити серйозну
небезпеку

36  Gare di velocità
Перегони

Sulle strade pubbliche è vietato gareggiare in velocità. Il conducente che partecipa a gare di
velocità non autorizzate su aree pubbliche è punito con la reclusione come anche chi scommette
su veicoli che partecipano a gare di velocità.
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На дорогах загального користування перегони заборонені; учасники несанкціонованих
перегонів і ті, хто робить на них ставки, караються позбавленням волі.

37  Inquinamento delle strade
Забруднення доріг

È vietato lanciare dal finestrino mozziconi di sigaretta accesi, è molto pericoloso soprattutto se
sopraggiungono veicoli a due ruote e farlo in prossimità di boschi o aree verdi potrebbe causare
incendi. È vietato spargere fango o detriti sulle strade con le ruote sporche dei veicoli. Il
conducente che si accorge che il suo veicolo perde olio deve compiere tutte le azioni necessarie
per evitare pericoli per altri utenti. Il conducente che si accorga che il suo veicolo ha forti perdite di
olio o carburante, deve immediatamente avvisare l’ente proprietario della strada o gli organi di
polizia. Alla guida di un veicolo il conducente deve procedere a bassa velocità sopra le
pozzanghere. Se, uscendo da un sentiero fangoso, si sporca notevolmente la strada, si può
incorrere in una sanzione amministrativa. Per evitare di sporcare la carreggiata, bisogna pulire le
ruote del veicolo, prima di uscire da un sentiero fangoso.

Заборонено викидати запалені недопалки у вікно: дуже небезпечно, особливо для двоколісних,
біля лісів може спричинити пожежу. Заборонено виносити бруд на дорогу брудними колесами.
Помітивши витік оливи, вживайте заходів; при сильному витоку оливи чи пального негайно
повідомте власника дороги чи поліцію. Калюжі проїжджайте повільно. За сильне забруднення
дороги після ґрунтовки можуть оштрафувати; очистіть колеса перед виїздом.
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38  Comportamento del conducente
Поведінка водія

Quando si avvicina ad un incrocio, il conducente deve sempre usare la massima prudenza, anche
quando gli altri conducenti devono dargli la precedenza.

Наближаючись до перехрестя, водій має бути максимально обережним, навіть якщо інші мають
його пропустити.

Il conducente di un veicolo, oltre a rispettare le norme specifiche della circolazione deve:

Водій, окрім правил, має:

Tenere un rapporto corretto e tollerante verso gli altri utenti della strada
Поводитися коректно і терпимо з іншими учасниками руху
Tutelare la propria e l'altrui sicurezza
Дбати про свою і чужу безпеку

Rispettare gli agenti del traffico e collaborare con essi
Поважати регулювальників і співпрацювати з ними

Cercare di prevedere il comportamento degli altri utenti
Намагатися передбачати поведінку інших
Essere paziente e tollerante anche in caso di rallentamento della circolazione
Бути терплячим навіть при уповільненні руху

Il conducente di un veicolo non deve fare sempre affidamento sul comportamento degli altri, che
può non essere corretto. Il conducente di un veicolo non può pretendere di passare per primo
quando sorge il dubbio che non gli venga concessa la precedenza. Il diritto di precedenza non
autorizza il conducente ad attraversare l'incrocio senza usare prudenza.

Не варто завжди покладатися на поведінку інших — вона може бути неправильною. Не можна
вимагати першочерговості, якщо сумніваєтеся, що вас пропустять. Перевага не дозволяє
проїжджати перехрестя без обережності.
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Attenzione: Il conducente NON deve dare segni di impazienza, se il veicolo che sta davanti procede
troppo lentamente.

Увага: Водій НЕ повинен виявляти нетерпіння, якщо попередній ТЗ їде надто повільно.

39  Attenzione e prudenza del conducente
Уважність і обережність водія

Un incidente, anche a bassa velocità, potrebbe creare gravi problemi fisici a pedoni, ciclisti e
motociclisti, se coinvolti. Bisogna controllare frequentemente nello specchietto retrovisore se
sopraggiunge un ciclista o un motociclista. Il conducente, dopo aver posteggiato il veicolo al lato
della carreggiata, prima di aprire lo sportello deve controllare che non sopraggiungano ciclisti o
motociclisti. I montanti interni degli autoveicoli condizionano la visibilità e riducono la possibilità di
vedere un ciclista o un motociclista.

Навіть на малій швидкості аварія може тяжко травмувати пішоходів, велосипедистів і
мотоциклістів. Частіше дивіться в дзеркало; після паркування перед відчиненням дверей
переконайтеся, що не наближаються велосипедисти чи мотоциклісти. Стійки кузова обмежують
огляд.

Bisogna usare maggiore prudenza nei confronti:

Більша обережність потрібна щодо:

Delle persone diversamente abili
Осіб з інвалідністю

Delle persone anziane
Літніх людей

Dei bambini che attraversano la strada
Дітей, що переходять дорогу

Dei conducenti che dimostrano una guida incerta
Водіїв, які їдуть невпевнено
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Dei conducenti di veicoli adattati per persone diversamente abili
Водіїв пристосованих для осіб з інвалідністю ТЗ

Delle persone in bicicletta e di quelle con scarsa capacità di movimento
Велосипедистів і людей з обмеженою рухливістю

Attenzione: NON bisogna usare maggiore prudenza nei confronti dei conducenti di tricicli a motore
e di autoveicoli elettrici.

Увага: Щодо водіїв мототрициклів і електромобілів особлива обережність НЕ потрібна.

40  Persone anziane
Літні люди

Quando le persone anziane attraversano la carreggiata bisogna tenere presente che:

Коли літні люди переходять дорогу, врахуйте, що вони:

Potrebbero non fare adeguata attenzione ai veicoli
Можуть недостатньо стежити за ТЗ

Potrebbero fermarsi improvvisamente al centro della strada
Можуть раптово зупинитися посеред дороги

Potrebbero non guardare né a destra, né a sinistra
Можуть не дивитися ні праворуч, ні ліворуч

Data la loro età, non reagiscono prontamente alle situazioni di pericolo
Через вік повільно реагують на небезпеку

Quando le persone anziane attraversano la carreggiata non bisogna avvicinarsi troppo con il
veicolo, per evitare che si sentano minacciati e reagiscano con movimenti pericolosi. Le persone
anziane che attraversano la carreggiata sono esposte a maggiori pericoli, perché le loro capacità
visive e uditive non sono più eccellenti e perché potrebbero valutare male la velocità dei veicoli che
sopraggiungono.



38 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

Не під'їжджайте надто близько до літніх пішоходів, щоб вони не злякалися і не зробили
небезпечних рухів. Вони вразливіші: зір і слух погіршені, можуть неправильно оцінити швидкість
ТЗ.

Attenzione: Quando le persone anziane attraversano la carreggiata NON bisogna lampeggiare e
suonare il clacson per farle attraversare rapidamente.

Увага: Коли літні люди переходять, НЕ можна блимати фарами чи сигналити, щоб вони
поспішили.

41  Conducente e precedenze
Водій і пріоритет

Il conducente deve:

Водій має:

Fermarsi e dare la precedenza al pedone non vedente con il bastone bianco che si accinge ad
attraversare la strada fuori dalle strisce pedonali
Зупинитися і пропустити незрячого пішохода з білою тростиною, що збирається перейти
поза переходом
Fermarsi e facilitare l'attraversamento al pedone non vedente con il bastone bianco che
attraversa la strada fuori dalle strisce pedonali
Зупинитися і допомогти перейти незрячому з білою тростиною поза переходом

Dare la precedenza al pedone non vedente con il bastone bianco che attraversa la strada fuori
dalle strisce pedonali, anche se non è accompagnato da un cane guida
Пропустити незрячого з білою тростиною поза переходом, навіть без собаки-поводиря

Fermarsi per concedere la precedenza al pedone sordocieco che, con il bastone bianco-rosso,
attraversa la strada fuori dalle strisce pedonali
Зупинитися, щоб пропустити сліпоглухого з біло-червоною тростиною поза переходом
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Dare la precedenza al pedone con il bastone bianco o bianco-rosso che attraversa la strada,
anche se è fuori dalle strisce di un attraversamento pedonale
Пропустити пішохода з білою чи біло-червоною тростиною, навіть поза переходом
Fermarsi quando un pedone non vedente con il bastone bianco si accinge ad attraversare la
strada, evitando di frenare bruscamente per non spaventarlo
Зупинитися, коли незрячий з білою тростиною збирається переходити, не гальмуючи різко,
щоб не налякати

Attenzione: Il conducente NON deve accelerare per sgombrare rapidamente la carreggiata quando
un pedone non vedente con il bastone bianco attraversa la strada senza cane guida.

Увага: Водій НЕ ПОВИНЕН прискорюватися, щоб швидше звільнити дорогу, коли незрячий з
білою тростиною переходить без собаки-поводиря.

42  Vicinanza attraversamento pedonale
Біля пішохідного переходу

In vicinanza di un attraversamento pedonale, il conducente deve considerare che:

Біля пішохідного переходу водій має врахувати:

Il pedone, nell'attraversare la strada, può diventare insicuro e ritornare improvvisamente
indietro
Пішохід може розгубитися і раптово повернутися

Le persone anziane solitamente attraversano lentamente e con difficoltà
Літні люди зазвичай переходять повільно і з труднощами

Le reazioni dei bambini che attraversano sono imprevedibili e, quindi, possono creare pericolo
Реакції дітей непередбачувані і можуть створити небезпеку

I bambini potrebbero avanzare sulle strisce, per poi tornare indietro improvvisamente, senza
motivo apparente
Діти можуть ступити на перехід і раптово повернутися без видимої причини
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Il pedone potrebbe fermarsi improvvisamente sulle strisce dell'attraversamento pedonale
Пішохід може раптово зупинитися на переході

I pedoni, in special modo i bambini, possono sbucare all'improvviso tra i veicoli parcheggiati
Пішоходи, особливо діти, можуть раптово з'явитися з-за припаркованих авто

I veicoli parcheggiati in prossimità delle strisce impediscono la visuale dei pedoni
Авто, припарковані біля переходу, закривають огляд

Attenzione: In vicinanza di un attraversamento pedonale, il conducente NON deve aspettarsi dai
bambini una reazione rapida e un comportamento corretto.

Увага: Біля переходу водій НЕ повинен очікувати від дітей швидкої реакції і правильної поведінки.

43  Bambini al semaforo
Діти біля світлофора

Quando vi sono bambini fermi al semaforo bisogna usare prudenza:

Коли діти стоять біля світлофора, будьте обережні:

In quanto potrebbero attraversare improvvisamente la strada appena la luce del semaforo
veicolare passa dal verde al giallo
Вони можуть раптово перебігти, щойно світлофор для ТЗ перемкнеться з зеленого на
жовтий
In quanto potrebbero attraversare velocemente la strada anche con il rosso, ritenendo che duri
troppo
Можуть швидко перебігти навіть на червоний, вважаючи, що він довгий

Perché potrebbero spingersi a vicenda e finire sulla carreggiata, scendendo dal marciapiede
quando per loro il semaforo è ancora rosso
Можуть штовхатися і опинитися на дорозі або зійти з тротуару, коли для них ще червоний

Prima di impegnare un incrocio, dopo che è scattata la luce verde del semaforo, il conducente
deve attendere che i pedoni abbiano finito di attraversare la strada.
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Перш ніж в'їхати на перехрестя на зелений, дочекайтеся, поки пішоходи завершать перехід.

Attenzione: Quando vi sono bambini fermi al semaforo, NON si può essere certi che attraversino la
strada solo quando il semaforo pedonale abbia la luce verde accesa.

Увага: Коли діти чекають біля світлофора, НЕ можна бути певним, що вони перейдуть лише на
зелений.

44  Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole di fermata per scolari
Керування поблизу зупинок шкільних автобусів

Alla guida di un veicolo, in vicinanza di una piazzola di fermata di autobus che trasporta
scolari:

Біля зупинки шкільного автобуса:

Occorre fare attenzione ai bambini che potrebbero aver iniziato ad attraversare la carreggiata
nascosti dall'autobus
Стежте за дітьми, які могли почати перехід, сховані автобусом

Occorre fare attenzione ai bambini, che potrebbero attraversare di corsa la strada per salire
sullo scuolabus
Стежте за дітьми, що можуть бігти до автобуса

Occorre prepararsi a frenare, nel caso in cui dei bambini attraversino improvvisamente la strada
Будьте готові гальмувати, якщо діти раптово вибіжать

Occorre essere prudenti e tenere conto dei comportamenti imprevedibili dei bambini
Будьте обережні, враховуйте непередбачувану поведінку дітей

Può accadere che i bambini scendano dall'autobus senza fare attenzione ai veicoli che
sopraggiungono
Діти можуть виходити з автобуса, не зважаючи на транспорт
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Bisogna rallentare particolarmente se vi è lo scuolabus
Особливо сповільніться, якщо там шкільний автобус

45  Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole taxi
Керування поблизу стоянок таксі

Il conducente, in vicinanza di un posteggio riservato ai taxi:

Біля стоянки таксі водій:

Deve rallentare ed eventualmente fermarsi se vi sono pedoni che attraversano la strada, senza
guardare
Має сповільнитися і за потреби зупинитися, якщо пішоходи переходять не дивлячись

Deve fare attenzione ai pedoni che salgono o scendono dal taxi
Має стежити за пішоходами, що сідають у таксі чи виходять
Deve fare attenzione ai pedoni, che possono attraversare improvvisamente la strada senza le
dovute precauzioni
Має стежити за пішоходами, що можуть раптово перейти без обережності

Il conducente di un veicolo diverso dai taxi non può sostare nei posteggi riservati ai taxi.

Інші ТЗ не можуть стояти на місцях для таксі.

Attenzione: Il conducente, in vicinanza di un posteggio riservato ai taxi, NON deve dare la
precedenza ai taxi che s'immettono sulla strada.

Увага: Біля стоянки таксі водій НЕ зобов'язаний пропускати таксі, що виїжджають на дорогу.



43 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

46  Comportamento in presenza di ciclisti o pedoni
Поведінка в присутності велосипедистів або пішоходів

Quando la carreggiata è occupata da ciclisti o pedoni:

Коли проїзну частину займають велосипедисти чи пішоходи:

Per sorpassarli è prudente mantenere un'adeguata distanza di sicurezza laterale
Обганяйте з достатнім бічним інтервалом

Non è prudente sorpassarli se non si può rispettare una distanza laterale sufficiente
Не обганяйте, якщо достатній інтервал неможливий

Il conducente che intende sorpassare, deve usare molta prudenza
Будьте дуже обережні при обгоні

Poiché la marcia dei ciclisti a volte avviene con leggeri sbandamenti, il conducente di un veicolo
deve tener conto di tale particolarità, in caso di sorpasso. Quando la carreggiata extraurbana è
occupata da ciclisti o pedoni, è consigliabile suonare il clacson prima di sorpassarli.

Оскільки велосипедисти іноді рухаються з невеликим похитуванням, водій має враховувати цю
особливість під час обгону. Коли проїзну частину поза населеним пунктом займають
велосипедисти чи пішоходи, бажано подати звуковий сигнал перед обгоном.

Attenzione: Il conducente che intende sorpassare ciclisti o pedoni che occupano la carreggiata
NON deve mantenere una distanza laterale di almeno 2 metri ma un'adeguata distanza di sicurezza
laterale.

Увага: Водій, який має намір обігнати велосипедистів чи пішоходів на проїзній частині, НЕ
зобов'язаний тримати бокову дистанцію не менше 2 метрів, а має тримати належну бокову
безпечну дистанцію.
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47  Comportamento in presenza di donne in gravidanza e carrozzine
Поведінка в присутності вагітних жінок і дитячих візків

Il conducente deve consentire ad una donna incinta di attraversare la strada senza metterle fretta e
non deve avvicinarsi troppo con il veicolo, per evitare di spaventarla. Bisogna usare maggiore
prudenza nei confronti delle donne in stato di gravidanza che attraversano la strada e nei confronti
dei pedoni che spingono una carrozzina per bambini. Quando si parcheggia un veicolo è vietato
ostruire eventuali scivoli del marciapiede per non impedire il passaggio di pedoni che spingono
una carrozzina per bambini.

Водій має дати вагітній жінці спокійно перейти, не поспішаючи її і не наближаючись надто.
Більше обережності з вагітними і пішоходами з дитячими візками. Паркуючись, не блокуйте
з'їзди з тротуару, щоб не заважати пішоходам з візками.



45 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

Ти завершив розділ 1. Продовжуй
безкоштовно онлайн
Дорожні визначення — лише початок: програма іспиту містить ще 24 тем і
566 уроків. Зареєструйся на Quiz Patente B, щоб відкрити всю теорію
італійською з українським перекладом.

Уся теорія категорії B італійською з українським перекладом

7 140 офіційних запитань із відповідями, перекладених українською

Пробні іспити з перевіркою та статистикою помилок

Теорія й тести перекладені 12 мовами

Твій прогрес зберігається: продовжуй з того місця, де зупинився, навіть із
телефона

Зареєструватися безкоштовно й продовжити →

quiz-patente-b.it/registrati

Що чекає на тебе в наступних розділах
2. Segnali di pericolo

Попереджувальні знаки

3. Segnali di divieto
Заборонні знаки

4. Segnali di obbligo
Наказові знаки

5. Segnali di precedenza
Знаки пріоритету

6. Segnaletica orizzontale e segni sugli ostacoli
Горизонтальна розмітка і позначення перешкод

7. Semafori e segnalazioni degli agenti
Світлофори і сигнали регулювальника

8. Segnali di indicazione
Інформаційні знаки

9. Segnali complementari, temporanei e di cantiere
Додаткові, тимчасові знаки і знаки дорожніх робіт

10. Pannelli integrativi
Таблички до знаків

11. Limiti di velocità e pericolo nella circolazione
Обмеження швидкості і небезпеки руху

12. Distanza di sicurezza
Безпечна дистанція

13. Norme di circolazione e comportamento
Правила руху і поведінка

14. Precedenze agli incroci
Пріоритет на перехрестях

15. Norme sul sorpasso
Правила обгону

16. Fermata, sosta, arresto e partenza
Зупинка, стоянка, вимушена зупинка і рушання

https://quiz-patente-b.it/registrati?redirect=%2Fteoria-patente-b%2Fsegnali-di-pericolo&utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnali-di-pericolo?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnali-di-divieto?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnali-di-obbligo?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnali-di-precedenza?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnaletica-orizzontale?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/semafori-e-vigili?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnali-di-indicazione?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/segnali-di-cantiere?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/pannelli-integrativi?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/limiti-di-velocita?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/distanza-di-sicurezza?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/norme-di-circolazione?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/precedenze-incroci?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/sorpasso?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua
https://quiz-patente-b.it/teoria-patente-b/fermata-sosta-arresto?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-ua


46 / 46Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

17. Ingombro della carreggiata, autostrade, carico e
traino
Загородження проїзної частини, автомагістралі,
вантаж і буксирування

18. Luci, dispositivi acustici, spie e simboli
Світло, звукові сигнали, контрольні лампи і символи

19. Cinture di sicurezza, casco e dispositivi di sicurezza
Паски безпеки, шолом і засоби безпеки

20. Patenti, documenti, punti e sanzioni
Посвідчення, документи, бали і санкції

21. Incidenti stradali e comportamento
ДТП і поведінка

22. Alcol, droghe, farmaci e primo soccorso
Алкоголь, наркотики, ліки і перша допомога

23. Responsabilità civile, penale e assicurazione RCA
Цивільна, кримінальна відповідальність і
автострахування

24. Consumi, ambiente e inquinamento
Витрата пального, довкілля і забруднення

25. Elementi del veicolo, manutenzione e stabilità
Елементи ТЗ, обслуговування і стійкість
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